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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet geeft uitvoering aan Verordening (EU) 
2022/868 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724.

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° Verordening 2022/868: Verordening (EU) 
2022/868 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724;

2° openbaar lichaam: de federale overheidsinstanties 
en publiekrechtelijke instellingen of samenwerkingsverban-
den bestaande uit één of meer van die overheidsinstanties 
of één of meer van die publiekrechtelijke instellingen;

3° publiekrechtelijke instelling: de instellingen die 
voldoen aan de volgende kenmerken:

a) zij zijn opgericht voor het specifieke doel te voor-
zien in behoeften van algemeen belang, en zijn niet van 
industriële of commerciële aard;

b) zij bezitten rechtspersoonlijkheid;

c) zij worden merendeels door federale overheidsinstan-
ties of andere publiekrechtelijke instellingen gefinancierd, 
of hun beheer staat onder toezicht van die instanties of 
instellingen, of zij hebben een bestuurs-, leidinggevend 
of toezichthoudend orgaan waarvan de leden voor meer 
dan de helft door federale overheidsinstanties of andere 
publiekrechtelijke instellingen zijn aangewezen.

De andere definities van artikel 2 van Verordening 
2022/868 zijn van toepassing op deze wet.

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi exécute le règlement (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 por-
tant sur la gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724.

Art. 3

Pour l’application de la présente loi, l’on entend par:

1° règlement 2022/868: le règlement (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 por-
tant sur la gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724;

2° organisme du secteur public: les autorités publiques 
fédérales et les organismes fédéraux de droit public 
ou les associations formées par une ou plusieurs de 
ces autorités ou un ou plusieurs de ces organismes de 
droit public;

3° organisme de droit public: les organismes présen-
tant les caractéristiques suivantes:

a) ils ont été créés pour satisfaire spécifiquement 
des besoins d’intérêt général et n’ont pas de caractère 
industriel ou commercial;

b) ils sont dotés de la personnalité juridique;

c) ils sont financés majoritairement par des autorités 
fédérales ou d’autres organismes de droit public, leur 
gestion est soumise à un contrôle de ces autorités ou 
organismes, ou leur organe d’administration, de direction 
ou de surveillance est composé de membres dont plus 
de la moitié sont désignés par des autorités fédérales 
ou d’autres organismes de droit public.

Les autres définitions de l’article 2 du règle-
ment 2022/868 s’appliquent à la présente loi.
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HOOFDSTUK 2

Het hergebruik van bepaalde beschermde 
gegevens van de openbare sector

Art. 4

De openbare lichamen staan in voor het weigeren 
of toestaan van het hergebruik van de gegevens, zoals 
bedoeld in artikel 3, lid 1, van Verordening 2022/868, waar-
over ze beschikken.

Art. 5

De Koning bepaalt met inachtneming van de voorwaar-
den vastgelegd in artikel 6 van Verordening 2022/868 het 
bedrag van de vergoedingen voor hergebruik van de 
in artikel 3, lid 1, van Verordening 2022/868 bedoelde 
gegevenscategorieën als ook de criteria, de methode 
voor de berekening en de nadere uitvoeringsregels van 
de vergoedingen die de hergebruikers betalen aan de 
openbare lichamen.

Om het hergebruik van de in artikel 3, lid 1, van 
Verordening 2022/868 bedoelde gegevenscategorieën 
aan te moedigen voor niet-commerciële doeleinden door 
kmo’s en start-ups, bepaalt de Koning het bedrag van 
een gereduceerde vergoeding of de kosteloosheid van 
de ter beschikkingstelling van de gegevens, met name 
aan kmo’s en start-ups, maatschappelijke organisaties, 
onderzoeks- en onderwijsinstellingen.

Art. 6

Onverminderd hun verplichtingen bedoeld in artikel 5, 
leden 2 tot 11, van Verordening 2022/868, delen de open-
bare lichamen, om te voldoen aan de verplichting zoals be-
doeld in artikel 5, lid 1, van Verordening 2022/868, de rele-
vante informatie mee aan het centraal informatiepunt zoals 
bedoeld in artikel 8, lid 1, van Verordening 2022/868 via 
de kanalen die dit daarvoor ter beschikking stelt.

De openbare lichamen delen aan het centraal informa-
tiepunt met het oog op elektronische bekendmaking de 
relevante informatie mee zoals bedoeld in artikel 6 van 
Verordening 2022/868 waaronder de lijst van categorieën 
hergebruikers waaraan gegevens voor hergebruik tegen 
een gereduceerde vergoeding of kosteloos ter beschik-
king worden gesteld, alsook de criteria om deze op te 
stellen, de criteria en de methode voor de berekening van 

CHAPITRE 2

La réutilisation de certaines données protégées 
du secteur public

Art. 4

Les organismes du secteur public sont chargés de 
refuser ou d’autoriser la réutilisation des données, visées 
à l’article 3, paragraphe 1, du règlement 2022/868, dont 
ils disposent.

Art. 5

Le Roi détermine, dans le respect des conditions 
fixées à l’article 6 du règlement 2022/868, le montant 
des redevances pour la réutilisation des catégories de 
données visées à l’article 3, paragraphe 1, du règle-
ment 2022/868, ainsi que les critères, la méthode de 
calcul et les règles d’exécution détaillées des redevances 
que les réutilisateurs paient aux organismes du secteur 
public.

Afin d’encourager la réutilisation des catégories de 
données visées à l’article 3, paragraphe 1, du règle-
ment 2022/868 à des fins non commerciales par les 
PME et les jeunes pousses, le Roi fixe le montant d’une 
redevance réduite ou la gratuité de la mise à dispo-
sition des données, notamment pour les PME et les 
jeunes pousses, les organisations de la société civile, 
les organismes exerçant une activité de recherche et 
les établissements d’enseignement.

Art. 6

Sans préjudice de leurs obligations visées à l’article 5, 
paragraphes 2 à 11, du règlement 2022/868, les orga-
nismes du secteur public, afin de remplir l’obligation 
visée à l’article 5, paragraphe 1, du règlement 2022/868, 
communiquent les informations pertinentes au point 
d’information unique tel que visé à l’article 8, para-
graphe 1, du règlement 2022/868, via les canaux que 
ce dernier met à disposition à cet effet.

Les organismes du secteur public communiquent 
au point d’information unique, en vue d’une publica-
tion électronique, les informations pertinentes visées à 
l’article 6 du règlement 2022/868, parmi lesquelles la liste 
des catégories de réutilisateurs auxquels des données 
sont mises à disposition pour réutilisation contre une 
redevance réduite ou gratuitement, ainsi que les critères 
pour l’établir, les critères et la méthode de calcul des 
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de vergoedingen, een beschrijving van de belangrijkste 
kostencategorieën en de regels voor de toerekening 
van de kosten.

Art. 7

Elke natuurlijke of rechtspersoon die recht-
streeks wordt geraakt door een in artikel 9, lid 1, van 
Verordening 2022/868 bedoeld besluit, kan ten laatste 
dertig dagen na de kennisname van het besluit zijn recht 
op verhaal uitoefenen bij de federale commissie zoals 
bedoeld in artikel 13 van de wet van 4 mei 2016 inzake 
open data en het hergebruik van overheidsinformatie.

De commissie deelt haar advies binnen dertig dagen 
na de ontvangst van het verzoek mee aan de indiener 
van het verzoek en aan het openbaar lichaam. Indien 
binnen de gestelde termijn geen schriftelijke kennisgeving 
wordt ontvangen, wordt aan dit advies voorbijgegaan.

Het openbaar lichaam deelt zijn beslissing tot goed-
keuring of afwijzing van het advies, binnen een termijn 
van vijftien dagen vanaf de ontvangst van het advies, of 
vanaf het verloop van de termijn waarin het advies had 
moeten worden meegedeeld, mee aan de indiener van 
het verzoek en aan de commissie.

Elke natuurlijke of rechtspersoon die rechtstreeks 
wordt geraakt door een in artikel 9, lid 1, van Verordening 
2022/868 bedoeld besluit kan hiertegen een beroep in-
stellen, overeenkomstig de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973. Dit beroep bij de Raad 
van State, die optreedt als onpartijdige instantie zoals 
bedoeld in artikel 9, lid 2, van Verordening 2022/868, 
wordt in voorkomend geval vergezeld van het advies 
van de commissie.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht

Afdeling 1

Wijzigingen van boek I 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 8

Artikel I.18 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 15 december 2013 en gewij-
zigd bij de wet van 21 juli 2016, wordt aangevuld met 
de bepalingen onder 19° tot 23°, luidende:

redevances, une description des principales catégories 
de coûts et les règles d’imputation des coûts.

Art. 7

Toute personne physique ou morale directement 
affectée par une décision telle que visée à l’article 9, 
paragraphe 1, du règlement 2022/868 peut exercer son 
droit de recours devant la commission fédérale, telle que 
visée à l’article 13 de la loi du 4 mai 2016 relative aux 
données ouvertes et à la réutilisation des informations 
du secteur public, et ce au plus tard trente jours après 
avoir pris connaissance de la décision.

La commission communique son avis au demandeur 
et à l’organisme du secteur public dans les trente jours 
de la réception de la demande. En cas d’absence de 
communication écrite dans le délai prescrit, l’avis est 
négligé.

L’organisme du secteur public communique au deman-
deur et à la commission sa décision d’approbation ou de 
refus de l’avis dans un délai de quinze jours à compter 
de la réception de l’avis ou de l’écoulement du délai 
dans lequel l’avis devait être communiqué.

Toute personne physique ou morale directement 
affectée par une décision telle que visée à l’article 9, 
paragraphe 1, du règlement 2022/868 peut introduire 
un recours contre cette décision conformément aux lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. 
Ce recours devant le Conseil d’État, agissant en tant 
qu’organisme impartial tel que prévu à l’article 9, para-
graphe 2, du règlement 2022/868, est accompagné, le 
cas échéant, de l’avis de la commission.

CHAPITRE 3

Modifications du Code 
de droit économique

Section 1re

Modifications du livre Ier 
du code de droit économique

Art. 8

L’article I.18 du Code de droit économique, inséré 
par la loi du 15 décembre 2013 et modifié par la loi 
du 21 juillet 2016, est complété par les 19° à 23° rédigés 
comme suit:
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“19° Verordening 2022/868: Verordening 2022/868 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724;

20° aanbieder van databemiddelingsdiensten: de 
aanbieder van een dienst zoals gedefinieerd in artikel 2, 
11) en 15), van Verordening 2022/868;

21° organisatie voor data-altruïsme: een rechtspersoon 
die zonder winstoogmerk een altruïstische gegevensac-
tiviteit uitoefent zoals gedefinieerd in artikel 2, 16), van 
Verordening 2022/868;

22° inschrijvingsorgaan: het orgaan bedoeld in de 
artikelen 13 en 23 van Verordening 2022/868 opgericht 
binnen de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie en belast met het inschrijven 
van de aanbieders van databemiddelingsdiensten en 
de registratie van organisaties voor data-altruïsme die 
gevestigd zijn in België of een wettelijke vertegenwoor-
diger in België hebben;

23° controleorgaan voor de databemiddelingsdiensten 
en de organisaties voor data-altruïsme: het orgaan be-
doeld in de artikelen 13 en 23 van Verordening 2022/868, 
opgericht binnen de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie dat is samengesteld 
uit de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren en belast 
met de controle van de activiteiten van de aanbieders 
van databemiddelingsdiensten en van organisaties voor 
data-altruïsme die gevestigd zijn in België of een wet-
telijke vertegenwoordiger in België hebben.”

Art. 9

Artikel I.20 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 17 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 november 2023, wordt aangevuld met de bepa-
lingen onder 14° tot 18°, luidende:

“14° Verordening 2022/868: Verordening 2022/868 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724;

15° aanbieder van databemiddelingsdiensten: de 
aanbieder van een dienst zoals gedefinieerd in artikel 2, 
11) en 15), van Verordening 2022/868;

16° organisatie voor data-altruïsme: een rechtspersoon 
die zonder winstoogmerk een altruïstische gegevensac-
tiviteit uitoefent zoals gedefinieerd in artikel 2, 16), van 
Verordening 2022/868;

17° inschrijvingsorgaan: het orgaan bedoeld in de 
artikelen 13 en 23 van Verordening 2022/868, opgericht 

“19° règlement 2022/868: le règlement 2022/868 du 
30 mai 2022 portant sur la gouvernance européenne 
des données et modifiant le règlement (UE) 2018/1724;

20° prestataire de services d’intermédiation de don-
nées: le prestataire d’un service tel que défini à l’article 2, 
11) et 15), du règlement 2022/868;

21° organisation altruiste de données: une personne 
morale exerçant à titre non lucratif une activité d’al-
truisme des données telle que définie à l’article 2, 16), 
du règlement 2022/868;

22° organe d’inscription: l’organe visé aux ar-
ticles 13 et 23 du règlement 2022/868, créé au sein 
du Service Public Fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie et chargé d’inscrire les prestataires 
de services d’intermédiation de données et d’enregis-
trer les organisations altruistes de données établis en 
Belgique ou ayant un représentant légal en Belgique;

23° organe de contrôle pour les services d’intermédia-
tion de données et les organisations altruistes de données: 
l’organe visé aux articles 13 et 23 du règlement 2022/868, 
créé au sein du Service Public Fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie, composé des agents visés 
à l’article XV.2 et chargé de contrôler les activités des 
prestataires de services d’intermédiation de données 
et des organisations altruistes de données établis en 
Belgique ou ayant un représentant légal en Belgique.”

Art. 9

L’article I.20 du même Code, inséré par la loi du 17 juil-
let 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 no-
vembre 2023, est complété par les 14° à 18° rédigés 
comme suit:

“14° règlement 2022/868: le règlement 2022/868 du 
30 mai 2022 portant sur la gouvernance européenne 
des données et modifiant le règlement (UE) 2018/1724;

15° prestataire de services d’intermédiation de don-
nées: le prestataire d’un service tel que défini à l’article 2, 
11) et 15), du règlement 2022/868;

16° organisation altruiste de données: une personne 
morale exerçant à titre non lucratif une activité d’al-
truisme des données telle que définie à l’article 2, 16), 
du règlement 2022/868;

17° organe d’inscription: l’organe visé aux ar-
ticles 13 et 23 du règlement 2022/868, créé au sein 



73934/005DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

binnen de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie en belast met het inschrijven 
van de aanbieders van databemiddelingsdiensten en 
de registratie van organisaties voor data-altruïsme die 
gevestigd zijn in België of een wettelijke vertegenwoor-
diger in België hebben;

18° controleorgaan voor de databemiddelingsdiensten 
en de organisaties voor data-altruïsme: het orgaan be-
doeld in de artikelen 13 en 23 van Verordening 2022/868, 
opgericht binnen de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie dat is samengesteld 
uit de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren en belast 
met de controle van de activiteiten van de aanbieders 
van databemiddelingsdiensten en van organisaties voor 
data-altruïsme die gevestigd zijn in België of een wet-
telijke vertegenwoordiger in België hebben.”

Afdeling 2

Wijzigingen van boek XII 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 10

In boek XII van hetzelfde Wetboek wordt een titel 3 in-
gevoegd, luidende “Titel 3. – Bepaalde regels in verband 
met het juridisch kader voor de data-economie”.

Art. 11

In titel 3, ingevoegd bij artikel 10, wordt een 
hoofdstuk 1  ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 1. 
– Toepassingsgebied”.

Art. 12

In hoofdstuk 1, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 
artikel XII.39 ingevoegd, luidende:

“Art. XII.39. Deze titel implementeert Verordening 
2022/868 wat betreft het juridisch kader voor de aan-
bieders van databemiddelingsdiensten en organisaties 
voor data-altruïsme die gevestigd zijn in België of een 
wettelijke vertegenwoordiger in België hebben.”

Art. 13

In titel 3, ingevoegd bij artikel 10, wordt een hoofd-
stuk 2 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 2. – Kennisgeving 
van de databemiddelingsdiensten”.

du Service Public Fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie et chargé d’inscrire les prestataires 
de services d’intermédiation de données et d’enregis-
trer les organisations altruistes de données établis en 
Belgique ou ayant un représentant légal en Belgique;

18° organe de contrôle pour les services d’intermédia-
tion de données et les organisations altruistes de données: 
l’organe visé aux articles 13 et 23 du règlement 2022/868, 
créé au sein du Service Public Fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie, composé des agents visés 
à l’article XV.2 et chargé de contrôler les activités des 
prestataires de services d’intermédiation de données 
et des organisations altruistes de données établis en 
Belgique ou ayant un représentant légal en Belgique.”

Section 2

Modifications du livre XII 
du Code de droit économique

Art. 10

Dans le livre XII du même Code, il est inséré un 
titre 3 intitulé “Titre 3. – Certaines règles relatives au 
cadre juridique pour l’économie des données”.

Art. 11

Dans le titre 3 inséré par l’article 10, il est inséré un 
chapitre 1er intitulé “Chapitre 1er. – Champ d’application”.

Art. 12

Dans le chapitre 1er, inséré par l’article 11, il est inséré 
un article XII.39 rédigé comme suit:

“Art. XII.39. Le présent titre met en œuvre le règle-
ment 2022/868 relatif au cadre juridique pour les pres-
tataires de services d’intermédiation de données et les 
organisations altruistes de données établis ou ayant 
leur représentant légal en Belgique.”

Art. 13

Dans le titre 3 inséré par l’article 10, il est inséré un 
chapitre 2 intitulé “Chapitre 2. – Notification des services 
d’intermédiation de données”.
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Art. 14

In hoofdstuk 2, ingevoegd bij artikel 13, wordt 
een afdeling 1 ingevoegd, luidende “Afdeling 1. – 
Vereisten betreffende de uitoefening van activiteiten 
als databemiddelingsdienst”.

Art. 15

In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 14, wordt een arti-
kel XII.40 ingevoegd, luidende:

“Art. XII.40. § 1. Overeenkomstig de artikelen 10 en 
11 van Verordening 2022/868 mag elke aanbieder van 
databemiddelingsdiensten zijn activiteit van databemid-
deling alleen uitoefenen indien hij een voorafgaande 
kennisgeving over zijn activiteit heeft overgemaakt aan 
het inschrijvingsorgaan.

§ 2. De kennisgeving van een databemiddelingsdien-
sten mag alleen worden gevalideerd indien ze beant-
woordt aan de voorwaarden vastgelegd in de artikelen 11, 
12 en 31 van Verordening 2022/868.

§ 3. Ter aanvulling van de artikelen 11, 12 en 31 van 
Verordening 2022/868 mag een rechtspersoon alleen 
worden geregistreerd als er wordt voldaan aan de vol-
gende voorwaarden:

1° ingeschreven zijn in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;

2° een wettelijk bestuursorgaan hebben dat enkel 
samengesteld is uit personen die beantwoorden aan 
de volgende voorwaarden:

a) niet uit zijn burgerlijke en politieke rechten zijn ontzet;

b) niet failliet zijn verklaard zonder eerherstel te heb-
ben gekregen;

3° een werkelijke leiding hebben die enkel uitge-
voerd wordt door personen die beantwoorden aan de 
voorwaarden bedoeld in de bepaling onder 2°, a) en b);

4° uiteindelijke begunstigden, zoals bedoeld in artikel 4, 
27°, tweede lid, a) en c), van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten hebben die allen beantwoorden 
aan de voorwaarden bedoeld in de bepaling onder 2°, 
a) en b);

Art. 14

Dans le chapitre 2 inséré par l’article 13, il est inséré 
une section 1re intitulée “Section 1re. – Des exigences 
relatives à l’exercice de l’activité de service d’intermé-
diation de données”.

Art. 15

Dans la section 1re insérée par l’article 14, il est inséré 
un article XII.40 rédigé comme suit:

“Art. XII.40. § 1er. Conformément aux articles 10 et 11 du 
règlement 2022/868, tout prestataire de services d’inter-
médiation de données peut uniquement exercer son 
activité d’intermédiation de données pour autant qu’il 
ait procédé à la notification préalable de son activité 
auprès de l’organe d’inscription.

§ 2. La notification d’un prestataire de services d’inter-
médiation de données ne peut être validée que si celui-ci 
répond aux conditions fixées aux articles 11, 12 et 31 du 
règlement 2022/868.

§ 3. En complément des articles 11, 12 et 31 du rè-
glement 2022/868, une personne morale ne peut être 
enregistrée que si elle répond aux conditions suivantes:

1° être inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises;

2° avoir un organe légal d’administration constitué 
uniquement de personnes répondant aux conditions 
suivantes:

a) ne pas être privée de ses droits civils et politiques;

b) ne pas avoir été déclarée en faillite sans avoir 
obtenu la réhabilitation;

3° une direction effective assurée uniquement par 
des personnes répondant aux conditions prévues au 2°, 
a) et b);

4° avoir des bénéficiaires effectifs tels que visés à 
l’article 4, 27°, alinéa 2, a) et c), de la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces répondant tous 
aux conditions prévues au 2°, a) et b);
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5° zaakvoerders en bestuurders hebben die wet-
telijk gerechtigd zijn een beroepsactiviteit in België uit 
te oefenen.

§ 4. Overeenkomstig artikel 11, lid 8, van Verordening 
2022/868 verstrekt het inschrijvingsorgaan op vraag van 
de aanbieder van databemiddelingsdiensten en binnen 
een termijn van een week vanaf het moment waarop de 
kennisgeving naar behoren en volledig werd voltooid, een 
gestandaardiseerde verklaring waarin wordt bevestigd 
dat de aanbieder van databemiddelingsdiensten de 
kennisgeving heeft ingediend.

§ 5. Overeenkomstig artikel 11, lid 9, van Verordening 
2022/868 bevestigt het inschrijvingsorgaan aan de aan-
bieder van databemiddelingsdiensten, op zijn vraag, dat 
de voorwaarden bedoeld in dit artikel werden nageleefd.

§ 6. Elke aanbieder van databemiddelingsdiensten 
mag het label “in de Unie erkende aanbieder van da-
tabemiddelingsdiensten” gebruiken in zijn schriftelijke 
en mondelinge communicatie, alsook gebruikmaken 
van het logo van de Europese Unie, gedefinieerd in 
artikel 11, lid 9, van Verordening 2022/868 voor zover hij 
de bevestiging bedoeld in paragraaf 5 heeft ontvangen.

§ 7. Ter aanvulling van artikel 11 van Verordening 
2022/868 bepaalt de Koning de procedure en nadere 
regels van de kennisgeving, met inbegrip van de nadere 
regels betreffende het bewijs waarmee een persoon kan 
aantonen dat hij voldoet aan de kennisgevingsvoorwaar-
den. Hij kan bepalen dat de aanvraag uitsluitend langs 
elektronische weg wordt ingediend.”

Art. 16

In dezelfde afdeling 1 wordt een artikel XII.41 inge-
voegd, luidende:

“Art. XII.41. De aanbieder van databemiddelingsdien-
sten leeft tijdens de volledige duur van zijn activiteiten 
de voorwaarden na die worden bedoeld in artikel XII.40.

Overeenkomstig artikel 11, lid 12, van Verordening 
2022/868 wordt elke wijziging in de krachtens arti-
kel XII.40 verstrekte informatie schriftelijk of elektronisch 
meegedeeld aan het inschrijvingsorgaan binnen een 
termijn van veertien dagen na de wijziging.

Overeenkomstig artikel 11, lid 13, van Verordening 
2022/868 wordt elke stopzetting van activiteiten schriftelijk 
of elektronisch meegedeeld aan het inschrijvingsorgaan 
binnen een termijn van vijftien dagen na de stopzetting.”

5° avoir des gérants et administrateurs disposant du 
droit d’exercer légalement une activité professionnelle 
en Belgique.

§ 4. Conformément à l’article 11, paragraphe 8, du 
règlement 2022/868, l’organe d’inscription délivre, à la 
demande du prestataire de services d’intermédiation 
de données et dans un délai d’une semaine à partir du 
moment où la notification est dûment et entièrement 
complétée, une déclaration standardisée confirmant que 
le prestataire de services d’intermédiation de données 
a soumis la notification.

§ 5. Conformément à l’article 11, paragraphe 9, du 
règlement 2022/868, l’organe d’inscription confirme au 
prestataire de service d’intermédiation de données, à 
sa demande, le respect des conditions visées dans le 
présent article.

§ 6. Tout prestataire de services d’intermédiation de 
données peut utiliser le label “prestataire de services 
d’intermédiation de données reconnu dans l’Union” 
dans ses communications écrites et orales, ainsi que 
le logo de l’Union européenne, définis conformément à 
l’article 11, paragraphe 9, du règlement 2022/868 pour 
autant qu’il a reçu la confirmation visée au paragraphe 5.

§ 7. En complément de l’article 11 du règlement 
2022/868, le Roi détermine la procédure et les modalités 
de notification préalable, en ce compris les modalités 
de preuve visant à permettre à une personne d’établir 
qu’elle répond aux conditions de notification. Il peut 
déterminer que la demande soit introduite uniquement 
par voie électronique.”

Art. 16

Dans la même section 1re, il est inséré un article XII.41 
rédigé comme suit:

“Art. XII.41. Le prestataire de services d’intermé-
diation de données respecte les conditions visées à 
l’article XII.40 durant toute la durée de ses activités.

Conformément à l’article 11, paragraphe 12, du règle-
ment 2022/868, toute modification des informations 
fournies en vertu de l’article XII.40 est communiquée par 
écrit ou par voie électronique à l’organe d’inscription dans 
un délai de quatorze jours à compter de la modification.

Conformément à l’article 11, paragraphe 13, du règle-
ment 2022/868, toute cessation d’activité est commu-
niquée par écrit ou par voie électronique à l’organe 
d’inscription dans un délai de quinze jours à compter 
de la cessation.”
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Art. 17

In hoofdstuk 2, ingevoegd bij artikel 13, wordt een 
afdeling 2 ingevoegd, luidende “Afdeling 2. – Het uitstel 
of de schorsing van de activiteit van databemiddeling”.

Art. 18

In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 17, wordt een arti-
kel XII.42 ingevoegd, luidende:

“Art. XII.42. Wanneer het inschrijvingsorgaan vast-
stelt dat een aanbieder van databemiddelingsdiensten 
niet voldoet aan de voorwaarden opgesomd in de ar-
tikelen 11, 12 en 31 van Verordening 2022/868 en aan 
afdeling 1 van dit hoofdstuk, brengt hij hem daarvan op 
de hoogte per aangetekende zending en geeft hij hem 
de mogelijkheid zijn standpunt uiteen te zetten binnen 
een termijn van dertig dagen. Deze termijn begint te 
lopen vanaf de derde dag die volgt op die waarop deze 
kennisgeving werd verzonden.

Als de nodige maatregelen niet werden genomen na 
het verstrijken van die termijn kan het inschrijvingsorgaan 
beslissen dat de aanvang van de verlening van de data-
bemiddelingsdienst wordt uitgesteld of dat de verlening 
van de databemiddelingsdienst wordt geschorst. Deze 
beslissing wordt betekend bij aangetekende zending.”

Art. 19

In titel 3, ingevoegd bij artikel 10, wordt een hoofd-
stuk 3 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 3. – Registratie 
van organisaties voor data-altruïsme”.

Art. 20

In hoofdstuk 3, ingevoegd bij artikel 19, wordt een 
afdeling 1 ingevoegd, luidende “Afdeling 1. – Vereisten 
inzake de registratie van activiteiten in verband met 
data-altruïsme”.

Art. 21

In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 20, wordt een ar-
tikel XII.43 ingevoegd, luidende:

“Art. XII.43. § 1. Elke rechtspersoon mag, indien hij 
voldoet aan de voorwaarden bedoeld in dit artikel en de 
artikelen 18 tot 21 en 31 van Verordening 2022/868 bij het 
inschrijvingsorgaan een aanvraag indienen tot registratie 

Art. 17

Dans le chapitre 2 inséré par l’article 13, il est inséré 
une section 2 intitulée “Section 2. – Du report ou de la 
suspension de l’activité d’intermédiation de données”.

Art. 18

Dans la section 2 insérée par l’article 17, il est inséré 
un article XII.42 rédigé comme suit:

“Art. XII.42. Lorsque l’organe d’inscription constate 
qu’un prestataire de services d’intermédiation de données 
ne satisfait pas aux conditions énoncées aux articles 11, 
12 et 31 du règlement 2022/868 et à la section 1re du 
présent chapitre, il le lui notifie par envoi recommandé et 
lui donne la possibilité d’exposer son point de vue dans 
un délai de trente jours. Ce délai commence à courir le 
troisième jour qui suit celui de l’envoi de la notification.

Si, après l’expiration de ce délai, les mesures néces-
saires n’ont pas été prises, l’organe d’inscription peut 
décider du report du début de la fourniture du service 
d’intermédiation de données ou de la suspension de la 
fourniture du service d’intermédiation de données. Cette 
décision est notifiée par envoi recommandé.”

Art. 19

Dans le titre 3 inséré par l’article 10, il est inséré un 
chapitre 3 intitulé “Chapitre 3. – Enregistrement des 
organisations altruistes de données”.

Art. 20

Dans le chapitre 3 inséré par l’article 19, il est inséré 
une section 1re intitulée “Section 1re. – Des exigences 
en matière d’enregistrement de l’activité d’altruisme 
des données”.

Art. 21

Dans la section 1re insérée par l’article 20, il est inséré 
un article XII.43 rédigé comme suit:

“Art. XII.43. § 1er. Toute personne morale peut, si elle 
satisfait aux conditions fixées dans le présent article et aux 
articles 18 à 21 et 31 du règlement 2022/868, présenter 
à l’organe d’inscription une demande d’enregistrement 
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in het openbaar nationaal register van erkende organi-
saties voor data-altruïsme.

§ 2. Ter aanvulling van de artikelen 18 tot 21 en 31 van 
Verordening 2022/868 mag een rechtspersoon alleen 
worden geregistreerd als er wordt voldaan aan de vol-
gende voorwaarden:

1° ingeschreven zijn in de Kruispuntbank van Onder- 
nemingen;

2° een wettelijk bestuursorgaan hebben dat enkel 
samengesteld is uit personen die beantwoorden aan 
de volgende voorwaarden:

a) niet uit zijn burgerlijke en politieke rechten zijn ontzet;

b) niet failliet zijn verklaard zonder eerherstel te heb-
ben gekregen;

3° een werkelijke leiding hebben die enkel uitge-
voerd wordt door personen die beantwoorden aan de 
voorwaarden bedoeld in de bepaling onder 2°, a) en b);

4° uiteindelijke begunstigden, zoals bedoeld in artikel 4, 
27°, tweede lid, a) en c), van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten hebben die allen beantwoorden 
aan de voorwaarden bedoeld in de bepaling onder 2°, 
a) en b);

5° zaakvoerders en bestuurders hebben die wet-
telijk gerechtigd zijn een beroepsactiviteit in België uit 
te oefenen.

§ 3. Ter aanvulling van artikel 19 van Verordening 
2022/868 bepaalt de Koning de procedure en de modali-
teiten voor het aanvragen van de registratie, met inbegrip 
van de bewijsmodaliteiten waarmee een persoon kan 
aantonen dat hij voldoet aan de registratievoorwaarden. 
Hij kan bepalen dat de aanvraag uitsluitend langs elek-
tronische weg wordt ingediend.”

Art. 22

In dezelfde afdeling 1 wordt een artikel XII.44 inge-
voegd, luidende:

“Art. XII.44. De organisaties voor data-altruïsme leven 
te allen tijde de voorwaarden van hun registratie bedoeld 
in artikel XII.43 na.

Overeenkomstig artikel 19, lid 7, van Verordening 
2022/868 wordt elke wijziging in de op grond van 

dans le registre public national des organisations altruistes 
reconnues.

§ 2. En complément des articles 18 à 21 et 31 du 
règlement 2022/868, une personne morale ne peut être 
enregistrée que si elle répond aux conditions suivantes:

1° être inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises;

2° avoir un organe légal d’administration constitué 
uniquement de personnes répondant aux conditions 
suivantes:

a) ne pas être privée de ses droits civils et politiques;

b) ne pas avoir été déclarée en faillite sans avoir 
obtenu la réhabilitation;

3° avoir une direction effective assurée uniquement 
par des personnes répondant aux conditions prévues 
au 2°, a) et b);

4° avoir des bénéficiaires effectifs tels que visés à 
l’article 4, 27°, alinéa 2, a) et c), de la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces répondant tous 
aux conditions prévues au 2°, a) et b);

5° avoir des gérants et administrateurs disposant du 
droit d’exercer légalement une activité professionnelle 
en Belgique.

§ 3. En complément de l’article 19 du règlement  
2022/868, le Roi détermine la procédure et les moda-
lités de demande d’enregistrement, en ce compris les 
modalités de preuve visant à permettre à une personne 
d’établir qu’elle répond aux conditions d’enregistrement. 
Il peut déterminer que la demande soit introduite uni-
quement par voie électronique.”

Art. 22

Dans la même section 1re, il est inséré un article XII.44 
rédigé comme suit:

“Art. XII.44. Les organisations altruistes de données 
respectent en permanence les conditions de leur enre-
gistrement visées à l’article XII.43.

Conformément à l’article 19, paragraphe 7, du règle-
ment 2022/868, toute modification des informations 
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artikel XII.43 verstrekte informatie schriftelijk of elek-
tronisch meegedeeld aan het inschrijvingsorgaan binnen 
een termijn van veertien dagen na de wijziging.”

Art. 23

In titel 3, ingevoegd bij artikel 10, wordt een hoofd-
stuk 4 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 4. - Bescherming 
van persoonsgegevens”.

Art. 24

In hoofdstuk 4, ingevoegd bij artikel 23, wordt een 
artikel XII.45 ingevoegd, luidende:

“Art. XII.45. § 1. De Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie is verwer-
kingsverantwoordelijke voor de verwerkingen van per-
soonsgegevens die noodzakelijk zijn voor de uitvoering 
van deze titel.

§ 2. De doeleinden van de verwerkingen van per-
soonsgegevens in het kader van deze titel zijn:

1° de verwerking van kennisgevingen van aanbieders 
van databemiddelingsdiensten met het oog op hun in-
schrijving in het openbaar register van aanbieders van 
databemiddelingsdiensten in de Europese Unie;

2° de verwerking van aanvragen van organisaties 
voor data-altruïsme met het oog op hun inschrijving in 
het nationale openbare register van erkende organisa-
ties voor data-altruïsme en het openbare register van 
erkende organisaties voor data-altruïsme binnen de 
Europese Unie.

§ 3. De categorieën van betrokkenen zijn natuurlijke 
personen die:

1° lid zijn van het wettelijk bestuursorgaan van een 
rechtspersoon die een aanvraag indient tot inschrijving 
als aanbieder van databemiddelingsdiensten of tot 
registratie als erkende organisatie voor data-altruïsme;

2° de effectieve leiding verzorgen van een rechts-
persoon die een aanvraag indient tot inschrijving als 
aanbieder van databemiddelingsdiensten of tot registratie 
als erkende organisatie voor data-altruïsme;

3° de uiteindelijke begunstigden, zaakvoerders, be-
stuurders, gemachtigden of wettelijke vertegenwoordigers 
zijn van een rechtspersoon die een aanvraag indient 

fournies en vertu de l’article XII.43 est communiquée par 
écrit ou par voie électronique à l’organe d’inscription dans 
un délai de quatorze jours à compter de la modification.”

Art. 23

Dans le titre 3 inséré par l’article 10, il est inséré un 
chapitre 4 intitulé “Chapitre 4. - Protection des données 
à caractère personnel”.

Art. 24

Dans le chapitre 4 inséré par l’article 23, il est inséré 
un article XII.45 rédigé comme suit:

“Art. XII.45. § 1er. Le Service Public Fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie est responsable 
des traitements de données à caractère personnel 
nécessaires à la mise en œuvre du présent titre.

§ 2. Les finalités des traitements de données à carac-
tère personnel dans le cadre du présent titre sont:

1° le traitement des notifications des prestataires de 
services d’intermédiation de données en vue de leur ins-
cription dans le registre public des prestataires de services 
d’intermédiation de données dans l’Union européenne;

2° le traitement des demandes d’enregistrement 
des organisations altruistes de données en vue de leur 
enregistrement dans le registre public national des orga-
nisations altruistes en matière de données reconnues et 
le registre public des organisations altruistes en matière 
de données reconnues au sein de l’Union européenne.

§ 3. Les catégories de personnes concernées sont 
les personnes physiques qui:

1° sont membres de l’organe légal d’administration 
d’une personne morale qui demande son inscription 
en tant que prestataire de services d’intermédiation de 
données ou son enregistrement en tant qu’organisation 
altruiste de données reconnue;

2° assurent la direction effective d’une personne 
morale qui demande son inscription en tant que pres-
tataire de services d’intermédiation de données ou 
son enregistrement en tant qu’organisation altruiste de 
données reconnue;

3° sont les bénéficiaires effectifs, gérants, adminis-
trateurs, mandataires ou représentants légaux d’une 
personne morale qui demande son inscription en tant 
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tot inschrijving als aanbieder van databemiddelings-
diensten of tot registratie als erkende organisatie voor 
data-altruïsme.

De betrokken gegevenscategorieën zijn de identificatie-
gegevens, de gegevens bedoeld in de artikelen XII.40 en 
XII.43, en de gegevens die nodig zijn om te bewijzen dat 
aan de voorwaarden bedoeld in de artikelen XII.40 en 
XII.43 is voldaan.

De ontvangers van die gegevens zijn:

1° het inschrijvingsorgaan en het controleorgaan 
voor databemiddelingsdiensten en organisaties voor 
data-altruïsme;

2° de Europese Commissie voor zover nodig voor 
de inschrijving van aanbieders van databemiddelings-
diensten in het openbaar register van aanbieders van 
databemiddelingsdiensten in de Europese Unie en van 
organisaties voor data-altruïsme in het openbaar register 
van erkende organisaties voor data-altruïsme binnen 
de Europese Unie.

§ 4. Persoonsgegevens die worden verwerkt overeen-
komstig de bepalingen van deze titel worden niet langer 
bewaard dan noodzakelijk is voor de verwezenlijking 
van de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt, met 
een maximale bewaartermijn van tien jaar vanaf de 
schrapping uit het openbare register van aanbieders 
van databemiddelingsdiensten in de Europese Unie of 
vanaf de schrapping uit het nationale openbare register 
van erkende organisaties voor data-altruïsme en uit het 
openbare register van erkende organisaties voor data-
altruïsme binnen de Europese Unie.”

Afdeling 3

Wijzigingen van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 25

In artikel XV.10/7 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 november 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “of XV.65, 
§ 1, 1°,” vervangen door de woorden “, XV.65, § 1, 1°, 
of XV.66/7, § 1,”;

que prestataire de services d’intermédiation de données 
ou son enregistrement en tant qu’organisation altruiste 
de données reconnue.

Les catégories de données concernées sont les 
données d’identification, les données visées aux 
articles XII.40 et XII.43, et les données nécessaires 
pour prouver le respect des conditions visées aux ar-
ticles XII.40 et XII.43.

Les destinataires de ces données sont:

1° l’organe d’inscription et l’organe de contrôle pour 
les services d’intermédiation de données et les organi-
sations altruistes de données;

2° la Commission européenne dans la mesure néces-
saire pour l’inscription des prestataires de services 
d’intermédiation de données dans le registre public des 
prestataires de services d’intermédiation de données 
dans l’Union européenne et des organisations altruistes 
de données dans le registre public des organisations 
altruistes en matière de données reconnues au sein de 
l’Union européenne.

§ 4. Les données à caractère personnel qui sont 
traitées conformément aux dispositions du présent titre 
ne sont pas conservées plus longtemps que néces-
saire au regard des finalités pour lesquelles elles sont 
traitées, avec un délai de conservation maximum de 
dix ans à partir de la radiation du registre public des 
prestataires de services d’intermédiation de données 
dans l’Union européenne ou de la radiation du registre 
public national des organisations altruistes en matière 
de données reconnues et du registre public des orga-
nisations altruistes en matière de données reconnues 
au sein de l’Union européenne.”

Section 3

Modifications du livre XV 
du Code de droit économique

Art. 25

À l’article XV.10/7 du même Code, inséré par la loi 
du 5 novembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “ou XV.65, § 1er, 
1°,” sont remplacés par les mots “, XV.65, § 1er, 1°, ou 
XV.66/7, § 1er,”;
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2° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “arti-
kel XV.31/2” vervangen door de woorden “de artike-
len XV.31/2 of XV.66/7, § 1, vierde lid, 7°,”.

Art. 26

In boek XV, titel 2, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling 5 ingevoegd, luidende “Afdeling 5. – 
Bestuurlijke sancties in het kader van boek XII”.

Art. 27

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 26, wordt een 
artikel XV.66/7 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.66/7. § 1. Onverminderd de in dit boek vast-
gelegde maatregelen, stuurt het controleorgaan voor 
de databemiddelingsdiensten en de organisaties voor 
data-altruïsme, wanneer het vaststelt dat een aanbieder 
van databemiddelingsdiensten of een organisatie voor 
data-altruïsme die gevestigd is in België of een wettelijke 
vertegenwoordiger in België heeft, niet voldoet aan de 
vereisten bedoeld in de artikelen XII.40, XII.41 en XII.43, 
de aanbieder of de organisatie een waarschuwing waarin 
deze wordt aangemaand een einde te maken aan de 
inbreuk.

De waarschuwing wordt binnen dertig dagen vanaf 
de dag van de vaststelling van de feiten aan de overtreder 
betekend per aangetekende zending met ontvangst-
bevestiging of door afgifte van een afschrift van de 
waarschuwing. De waarschuwing kan ook per elektroni-
sche post worden verzonden. Als de waarschuwing per 
elektronische post na verzending niet wordt beantwoord, 
wordt de waarschuwing uiterlijk vijftien dagen na de 
elektronische verzending per aangetekende zending 
met ontvangstbevestiging verzonden.

Wanneer de overtreder niet kan worden geïdentificeerd 
op de dag van de vaststelling van de inbreuk, begint de 
in het tweede lid bedoelde termijn van dertig dagen te 
lopen op de dag waarop het controleorgaan voor de 
databemiddelingsdiensten en de organisaties voor data-
altruïsme de vermoedelijke overtreder aan wie de inbreuk 
kan worden toegeschreven heeft kunnen identificeren.

De waarschuwing vermeldt:

1° de ten laste gelegde feiten en de overtreden 
bepaling(en);

2° dat een einde moet worden gemaakt aan de voormel-
de inbreuken, hetzij binnen een redelijke termijn die door 
het controleorgaan voor de databemiddelingsdiensten 

2°  dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “à l’article XV.31/2,” 
sont remplacés par les mots “aux articles XV.31/2 ou 
XV.66/7, § 1er, alinéa 4, 7°,”.

Art. 26

Dans le livre XV, titre 2, chapitre 2, du même Code, 
il est inséré une section 5 intitulée “Section 5. – Des 
sanctions administratives dans le cadre du livre XII”.

Art. 27

Dans la section 5 insérée par l’article 26, il est inséré 
un article XV.66/7 rédigé comme suit:

“Art. XV.66/7. § 1er. Sans préjudice des mesures défi-
nies par le présent livre, si l’organe de contrôle pour les 
services d’intermédiation de données et les organisations 
altruistes de données constate qu’un prestataire de ser-
vices d’intermédiation de données ou une organisation 
altruiste de données, établi ou ayant son représentant 
légal en Belgique, n’observe pas les exigences visées 
aux articles XII.40, XII.41 et XII.43, il adresse au pres-
tataire ou à l’organisation un avertissement le mettant 
en demeure de mettre fin à l’infraction.

L’avertissement est notifié au contrevenant dans un 
délai de trente jours à dater du jour de la constatation 
des faits, par envoi recommandé avec accusé de récep-
tion ou par la remise d’une copie de l’avertissement. 
L’avertissement peut également être notifié par courrier 
électronique. En l’absence de réponse à l’avertissement 
par courrier électronique, celui-ci est envoyé par envoi 
recommandé avec accusé de réception au plus tard 
quinze jours après l’envoi électronique.

Lorsque le contrevenant ne peut être identifié le jour 
où l’infraction est constatée, le délai de trente jours, visé 
à l’alinéa 2, commence à courir le jour où l’organe de 
contrôle pour les services d’intermédiation de données 
et les organisations altruistes de données a pu identifier 
le contrevenant présumé auquel l’infraction peut être 
imputée.

L’avertissement mentionne:

1° les faits imputés et la ou les dispositions violées;

2° le fait qu’il doit être mis un terme aux infractions 
susmentionnées, soit dans un délai raisonnable défini par 
l’organe de contrôle pour les services d’intermédiation 
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en de organisaties voor data-altruïsme wordt bepaald, 
hetzij onmiddellijk in geval van een ernstige inbreuk;

3° dat de overtreder zijn verweermiddelen mondeling 
of schriftelijk kan indienen binnen dertig dagen vanaf 
de ontvangst van de waarschuwing of, bij gebrek daar-
aan, vanaf de neerlegging van het bericht waarin hij in 
kennis wordt gesteld van de aangetekende zending, 
alsook de procedure die moet worden gevolgd voor het 
voeren van verweer;

4° het recht van de overtreder om zich te laten bijstaan 
door een raadsman;

5° het recht van de overtreder om een afschrift van 
het dossier te krijgen;

6° dat, indien geen gevolg wordt gegeven aan de 
waarschuwing, een administratieve procedure als be-
doeld in de artikelen XV.66/8, XV.68/1 en XV.68/2 kan 
worden ingeleid;

7° dat de overtreder zich ertoe kan verbinden een 
einde te maken aan de inbreuk en, indien dat relevant 
blijkt, zich er eveneens toe kan verbinden corrigerende 
maatregelen te nemen, dat een dergelijke verbintenis 
door het controleorgaan voor de databemiddelingsdien-
sten en de organisaties voor data-altruïsme kan worden 
aanvaard en aanleiding kan geven tot de stopzetting 
van repressieve maatregelen, maar niet noodzakelijk 
andere administratieve toepassingen uitsluit en dat de 
verbintenis van de overtreder om een einde te maken 
aan de inbreuk of, indien dat relevant blijkt, corrigerende 
maatregelen te nemen, openbaar kan worden gemaakt 
op de wijze voorzien in artikel XV.31/2, § 4.

§ 2. Bij de uitoefening van het toezicht op de in pa-
ragraaf 1, eerste lid, bedoelde bepalingen beschikt het 
controleorgaan voor de databemiddelingsdiensten en de 
organisaties voor data-altruïsme over de bevoegdheden 
bedoeld in titel 1, hoofdstuk 1.

§ 3. In het kader van zijn opdrachten, bedoeld in dit 
boek, zorgt het controleorgaan voor de databemidde-
lingsdiensten en de organisaties voor data-altruïsme 
voor een nauwe samenwerking met in het bijzonder de 
gegevensbeschermingsautoriteit, de Belgische mededin-
gingsautoriteit, het Centrum voor Cybersecurity België 
en de nationale autoriteiten van de andere lidstaten die 
zijn aangeduid als bevoegd voor de toepassing van 
Verordening 2022/868.”

de données et les organisations altruistes de données 
soit immédiatement dans le cas d’une infraction grave;

3° le fait que le contrevenant peut exposer ses moyens 
de défense oralement ou par écrit dans un délai de 
trente jours à compter de la réception de l’avertissement 
ou, à défaut, à compter du dépôt de l’avis l’informant 
de l’envoi recommandé, ainsi que la procédure à suivre 
pour présenter sa défense;

4° le droit du contrevenant de se faire assister 
d’un conseil;

5° le droit du contrevenant d’obtenir une copie 
du dossier;

6° le fait que dans le cas où il n’est pas donné suite à 
l’avertissement, une procédure administrative telle que 
visée aux articles XV.66/8, XV.68/1 et XV.68/2 pourra 
être engagée;

7° le fait que le contrevenant peut s’engager à mettre 
fin à l’infraction et, si cela se révèle pertinent, peut en 
complément s’engager à procéder à des mesures cor-
rectives, qu’un tel engagement peut être accepté par 
l’organe de contrôle pour les services d’intermédiation 
de données et les organisations altruistes de données et 
donner lieu à la cessation de l’action répressive mais ne 
fait pas nécessairement obstacle à d’autres applications 
administratives et que l’engagement du contrevenant de 
mettre fin à l’infraction ou, si cela se révèle pertinent, 
de procéder à des mesures correctives, peut être rendu 
public, selon les modalités prévues à l’article XV.31/2, § 4.

§ 2. Dans l’exercice du contrôle des dispositions visées 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, l’organe de contrôle pour 
les services d’intermédiation de données et les orga-
nisations altruistes de données dispose des pouvoirs 
visés au titre 1er, chapitre 1er.

§ 3. Dans le cadre de ses missions visées dans ce 
livre, l’organe de contrôle pour les services d’intermé-
diation de données et les organisations altruistes de 
données assure une coopération étroite avec notamment 
l’autorité de protection des données, l’autorité belge 
de la concurrence, le Centre pour la Cybersécurité 
Belgique et les autorités nationales des autres États 
membres désignées compétentes pour l’application du 
règlement 2022/868.”
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Art. 28

In dezelfde afdeling 5 wordt een artikel XV.66/8 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XV.66/8. § 1. Wanneer de aanbieder van da-
tabemiddelingsdiensten of de organisatie voor data-
altruïsme zich niet binnen de door het controleorgaan 
voor de databemiddelingsdiensten en de organisaties 
voor data-altruïsme vastgestelde termijn heeft geschikt 
naar de waarschuwing bedoeld in artikel XV.66/7, stelt 
het controleorgaan voor de databemiddelingsdiensten 
en de organisaties voor data-altruïsme een proces-
verbaal op tot vaststelling van de inbreuk en houdende 
het relaas van de feiten.

De door het controleorgaan voor de databemidde-
lingsdiensten en de organisaties voor data-altruïsme 
opgestelde processen-verbaal hebben bewijskracht 
tot bewijs van het tegendeel. Binnen dertig dagen na 
de vaststelling dat aan de waarschuwing geen gevolg 
is gegeven, wordt een afschrift van het proces-verbaal 
per aangetekende zending met ontvangstbevestiging 
aan de aanbieder van databemiddelingsdiensten of 
de organisatie voor data-altruïsme betekend of per-
soonlijk overhandigd, op een van de wijzen bepaald in 
artikel XV.2, § 2.

§ 2. Onverminderd andere bij wettelijke of reglemen-
taire bepalingen voorgeschreven maatregelen, kunnen 
de bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 een 
administratieve procedure opstarten indien geen ge-
volg wordt gegeven aan de waarschuwing bedoeld in 
artikel XV.66/7.

Deze ambtenaren oefenen die bevoegdheid uit onder 
voorwaarden die hun onafhankelijkheid en onpartijdigheid 
waarborgen. Zij mogen geen beslissing nemen in een 
dossier waarin ze reeds zijn opgetreden in een andere 
hoedanigheid, noch rechtstreeks of onrechtstreeks 
belang hebben in de ondernemingen of instellingen die 
betrokken zijn in de procedure.

§ 3. Het proces-verbaal, met daarbij een afschrift van 
de in artikel XV.66/7 bedoelde waarschuwing en alle an-
dere relevante informatie, wordt door het controleorgaan 
voor de databemiddelingsdiensten en de organisaties 
voor data-altruïsme voorgelegd aan de in paragraaf 2 be-
doelde bevoegde ambtenaren. Na beoordeling van de 
grondslag en de inhoud van de in artikel XV.66/7 be-
doelde waarschuwing, van het in paragraaf 1 bedoelde 
proces-verbaal en, in voorkomend geval, van de door de 
aanbieder van databemiddelingsdiensten aangevoerde 
verweermiddelen, kunnen deze ambtenaren:

Art. 28

Dans la même section 5, il est inséré un article XV.66/8 
rédigé comme suit:

“Art. XV.66/8. § 1er. Si le prestataire de services d’in-
termédiation de données ou l’organisation altruiste de 
données ne s’est pas conformé à l’avertissement visé 
à l’article XV.66/7 dans le délai imparti par l’organe de 
contrôle pour les services d’intermédiation de données 
et les organisations altruistes de données, ce dernier 
dresse un procès-verbal constatant l’infraction et rela-
tant les faits.

Les procès-verbaux établis par l’organe de contrôle 
pour les services d’intermédiation de données et les 
organisations altruistes de données font foi jusqu’à preuve 
du contraire. Dans les trente jours qui suivent la consta-
tation de l’absence de suite réservée à l’avertissement, 
une copie du procès-verbal est notifiée au prestataire de 
services d’intermédiation de données ou à l’organisation 
altruiste de données, par envoi recommandé avec accusé 
de réception ou lui est remise en mains propres, dans 
l’une des formes prévues à l’article XV.2, § 2.

§ 2. Sans préjudice d’autres mesures réglementaires 
ou prévues par la loi, les agents compétents visés à 
l’article XV.60/4 peuvent entamer une procédure admi-
nistrative si aucune suite n’est donnée à l’avertissement 
visé à l’article XV.66/7.

Ces agents exercent cette compétence dans des condi-
tions garantissant leur indépendance et leur impartialité. 
Ils ne peuvent prendre de décision dans un dossier dans 
lequel ils sont déjà intervenus dans une autre qualité, 
ni avoir un intérêt direct ou indirect dans les entreprises 
ou institutions concernées par la procédure.

§ 3. Le procès-verbal, accompagné d’une copie 
de l’avertissement visé à l’article XV.66/7 et de toute 
autre information pertinente est soumis par l’organe de 
contrôle pour les services d’intermédiation de données 
et les organisations altruistes de données aux agents 
compétents visés au paragraphe 2. Après avoir apprécié 
le fondement et le contenu de l’avertissement visé à 
l’article XV.66/7, du procès-verbal visé au paragraphe 1er 
et, le cas échéant, les moyens de défense du prestataire 
de services d’intermédiation de données, ces agents 
peuvent:
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1° eisen dat de aanvang van de uitoefening van de 
activiteit van databemiddeling wordt uitgesteld dan wel 
dat de verlening ervan wordt geschorst voor een duur 
die zij bepalen;

2° in geval van ernstige of herhaalde inbreuken eisen 
dat de uitoefening van de activiteit van databemiddeling 
wordt stopgezet voor een duur die zij bepalen;

3° een administratieve geldboete opleggen van een 
bedrag tussen 250 en 100.000 euro, vermeerderd met 
de opdeciemen bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de 
wet van 5 maart 1952 betreffende de opdeciemen op de 
strafrechtelijke geldboeten, of ten belope van 6 % van de 
totale jaaromzet van het laatste boekjaar voorafgaand 
aan het opleggen van de geldboete waarvoor gegevens 
beschikbaar zijn aan de hand waarvan de jaaromzet 
kan worden vastgesteld, indien dit een hoger bedrag is.

De uiteindelijke begunstigden, zoals bedoeld in arti-
kel 4, 27°, tweede lid, a) en c), van de wet van 18 sep-
tember 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, de zaakvoerders en de be-
stuurders van rechtspersonen in functie bij het opleggen 
van de geldboete en gedurende het voorafgaande jaar, 
kunnen hoofdelijk aansprakelijk worden gesteld voor de 
inbreuken bedoeld in paragraaf 1.

§ 4. Na beoordeling van de grondslag en de inhoud 
van de in artikel XV.66/7 bedoelde waarschuwing en, 
in voorkomend geval, van de door de organisatie voor 
data-altruïsme aangevoerde verweermiddelen, beslis-
sen de bevoegde ambtenaren, bedoeld in paragraaf 2:

1° het gebruik van het label van “in de Unie erkende 
organisatie voor data-altruïsme” in alle schriftelijke en 
mondelinge communicatie te verbieden. Deze beslissing 
wordt door de bevoegde ambtenaren openbaar gemaakt 
op de in paragraaf 6 bepaalde wijze;

2° over te gaan tot schrapping uit het betrokken open-
baar nationaal register van erkende organisaties voor 
data-altruïsme en uit het openbaar register van erkende 
organisaties voor data-altruïsme binnen de Europese Unie.

§ 5. De in paragraaf 2 bedoelde bevoegde ambte-
naren kunnen beslissen om aan de administratieve 
geldboete, bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, 3°, een 
bevel te koppelen om de door het controleorgaan voor 
de databemiddelingsdiensten en de organisaties voor 
data-altruïsme vastgestelde inbreuk binnen een bepaalde 
termijn te staken op straffe van een dwangsom waarvan 
het totaalbedrag niet hoger mag zijn dan 800.000 euro.

1° exiger le report du début ou une suspension, pour 
la durée qu’ils déterminent, de l’exercice de l’activité de 
service d’intermédiation de données;

2° en cas d’infractions graves ou répétées, exiger la 
cessation, pour la durée qu’ils déterminent, de l’exercice 
de l’activité de service d’intermédiation de données;

3° imposer une amende administrative d’un montant 
entre 250 et 100.000 euros, augmentée des décimes 
additionnels visés à l’article 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les 
amendes pénales, ou de 6 % du chiffre d’affaires annuel 
total du dernier exercice clôturé précédant l’imposition 
de l’amende au sujet duquel des données permettant 
d’établir le chiffre d’affaires annuel sont disponibles, si 
cela représente un montant plus élevé.

Les bénéficiaires effectifs tels que visés à l’article 4, 
27°, alinéa 2, a) et c), de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, les gérants et les administrateurs de per-
sonnes morales en fonction lors du prononcé de l’amende 
et dans le courant de l’année qui l’a précédée, peuvent 
être tenus solidairement responsables des infractions 
visées au paragraphe 1er.

§ 4. Après avoir apprécié le fondement et le contenu 
de l’avertissement visé à l’article XV.66/7 et, le cas 
échéant, les moyens de défense de l’organisation al-
truiste de données, les agents compétents visés au 
paragraphe 2 décident:

1° d’interdire l’utilisation du label d’“organisation 
altruiste en matière de données reconnue dans l’Union” 
dans toute communication écrite et orale. Cette décision 
est rendue public par les agents compétents, selon les 
modalités prévues au paragraphe 6;

2° de la radiation du registre public national des orga-
nisations altruistes en matière de données reconnues et 
du registre public des organisations altruistes en matière 
de données reconnues au sein de l’Union européenne.

§ 5. Les agents compétents visés au paragraphe 2 
peuvent décider d’assortir l’amende administrative visée 
au paragraphe 3, alinéa 1er, 3°, d’un ordre de cesser 
l’infraction constatée par l’organe de contrôle pour les 
services d’intermédiation de données et les organisa-
tions altruistes de données dans un délai déterminé 
sous peine d’astreinte dont le montant total ne pourra 
excéder 800.000 euros.
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De dwangsom wordt opgelegd en bepaald door de 
in paragraaf 2 bedoelde bevoegde ambtenaren. De 
dwangsom kan als eenmalig bedrag, dan wel als bedrag 
per tijdseenheid of per inbreuk worden vastgesteld. In 
de laatste twee gevallen kan ook een bedrag worden 
bepaald waarboven geen dwangsom meer verbeurd wordt.

De dwangsom kan worden opgeheven, voor een 
bepaalde periode worden geschorst of het bedrag van 
de dwangsom kan worden verlaagd op verzoek van de 
aanbieder van databemiddelingsdiensten tegen wie 
een bevel is uitgevaardigd om de inbreuk binnen een 
bepaalde termijn op straffe van een dwangsom te staken, 
indien hij definitief of tijdelijk, geheel of gedeeltelijk, niet 
in staat is aan het bevel te voldoen. Als het bevel om de 
inbreuk te staken wordt opgeheven, wordt de dwangsom 
automatisch opgeheven.

De dwangsom is van rechtswege verschuldigd na het 
verstrijken van de termijn opgenomen in het stakingsbevel.

De dwangsom verjaart door verloop van een jaar na 
de dag waarop zij verbeurd is.

§ 6. Onverminderd de andere maatregelen voorge-
schreven in dit Wetboek, kan de beslissing genomen op 
grond van paragraaf 4, 1°, door de ambtenaren bedoeld in 
paragraaf 2 openbaar worden gemaakt om consumenten 
en ondernemingen te waarschuwen of te informeren over 
het verbod dat aan de organisatie voor data-altruïsme 
wordt opgelegd om in elke schriftelijke en mondelinge 
communicatie het label “in de Unie erkende organisatie 
voor data-altruïsme” te gebruiken. In dit kader mogen 
de in paragraaf 2 bedoelde ambtenaren ook gegevens 
publiceren ter identificatie van de overtreder en gegevens 
met betrekking tot de vastgestelde overtredingen, de 
onderliggende praktijken, de middelen die zijn gebruikt 
om deze overtredingen te begaan en het besluit betref-
fende de opgelegde administratieve sanctie. Adressen 
mogen enkel worden gepubliceerd indien de overtreder 
daar niet zijn woonplaats heeft.

De beslissing om tot publicatie over te gaan, is vervat 
in de beslissing genomen op grond van paragraaf 4, 1°, 
en kan het voorwerp uitmaken van het beroep bedoeld 
in artikel XV.66/10. Er zal pas tot publicatie worden 
overgegaan nadat de in hetzelfde artikel bedoelde 
beroepstermijn is verstreken of, in voorkomend geval, 
nadat de in artikel XV.60/15 bedoelde beroepstermijn 
is verstreken.

De publicatie vindt plaats op de website van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie, die toegankelijk is voor elke burger. De 
publicatie wordt verwijderd zodra de onderneming het 
bewijs levert dat ze de inbreuk heeft gecorrigeerd en 

L’astreinte est ordonnée et déterminée par les agents 
compétents visés au paragraphe 2. L’astreinte peut être 
fixée soit à une somme unique, soit à une somme déter-
minée par unité de temps ou par infraction. Dans ces 
deux derniers cas, un montant au-delà duquel l’astreinte 
cessera ses effets peut également être déterminé.

L’astreinte peut être levée, son cours peut être sus-
pendu durant un délai déterminé ou le montant de 
l’astreinte peut être réduit à la demande du prestataire 
de services d’intermédiation de données visé par l’ordre 
de cesser l’infraction dans un délai déterminé sous peine 
d’astreinte, si celui-ci est dans l’impossibilité définitive 
ou temporaire, totale ou partielle, de satisfaire à l’ordre. 
La levée de l’ordre de cesser l’infraction entraîne auto-
matiquement la levée de l’astreinte.

L’astreinte est exigible de plein droit à l’expiration du 
délai prévu dans l’ordre de cessation.

L’astreinte se prescrit par l’expiration d’un délai d’un 
an à partir de la date où elle est encourue.

§ 6. Sans préjudice des autres mesures prescrites 
dans le présent Code, la décision prise sur la base du 
paragraphe 4, 1°, peut être rendue publique par les 
agents visés au paragraphe 2 dans le but d’avertir ou 
d’informer les consommateurs et les entreprises au 
sujet de l’interdiction imposée à l’organisation altruiste 
en matière de données d’utiliser le label d’“organisation 
altruiste en matière de données reconnue dans l’Union” 
dans toute communication écrite et orale. Dans ce cadre, 
les agents visés au paragraphe 2 peuvent également 
procéder à la publication de données d’identification 
du contrevenant et de données relatives aux infractions 
constatées, aux pratiques sous-jacentes, aux moyens 
utilisés pour commettre ces infractions et à la décision 
concernant la sanction administrative prononcée. Les 
adresses peuvent uniquement être publiées si le contre-
venant n’y est pas domicilié.

La décision de procéder à la publication est contenue 
dans la décision prise sur la base du paragraphe 4, 1°, 
et peut faire l’objet du recours visé à l’article XV.66/10. Il 
sera uniquement procédé à la publication après l’écou-
lement du délai de recours visé au sein du même article 
ou, le cas échéant, à l’issue du délai de recours visé à 
l’article XV.60/15.

La publication a lieu sur le site web du Service Public 
Fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie, 
qui est accessible à chaque citoyen. La publication est 
retirée dès que l’entreprise fournit la preuve qu’elle a 
régularisé l’infraction et qu’une décision lui permettant 
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dat er een beslissing is genomen dat de onderneming 
opnieuw het label “in de Unie erkende organisatie voor 
data-altruïsme” mag gebruiken in alle schriftelijke en 
mondelinge communicatie.”

Art. 29

In dezelfde afdeling 5 wordt een artikel XV.66/9 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XV.66/9. § 1. Vijf jaar na de feiten kan de ad-
ministratieve sanctie die wordt opgelegd krachtens 
artikel XV.66/8, §§ 3 of 4, niet meer worden opgelegd.

De onderzoekshandelingen of daden van vervolging, 
met inbegrip van de uitnodiging tot het indienen van 
verweermiddelen aan de aanbieder van databemidde-
lingsdiensten of aan de organisatie voor data-altruïsme 
in de waarschuwing, gesteld binnen de in het eerste lid 
genoemde termijn, stuiten evenwel de loop ervan. Met 
die handelingen of daden vangt een nieuwe termijn van 
gelijke duur aan, zelfs ten aanzien van personen die 
daarbij niet betrokken waren.

§ 2. De beslissing tot oplegging van een administratieve 
sanctie, bedoeld in artikel XV.66/8, §§ 3 en 4, omvat de 
volgende elementen:

1° de bepalingen die de rechtsgrond uitmaken voor de 
beslissing tot oplegging van een administratieve sanctie;

2° de referenties van de waarschuwing en van het 
proces-verbaal tot vaststelling van de inbreuk en hou-
dende het relaas van de feiten ten aanzien waarvan de 
procedure tot oplegging van een administratieve sanctie 
werd ingeleid;

3° in voorkomend geval, de datum waarop de ver-
weermiddelen werden ingediend, een overzicht van 
de ingediende verweermiddelen en de repliek op deze 
verweren of de redenen voor de sanctie bij gebrek aan 
verweermiddelen;

4° de maatregelen die de aanbieder van databemid-
delingsdiensten of de organisatie voor data-altruïsme 
moet nemen om de vastgestelde inbreuken te verhelpen;

5° de termijn die aan de betrokken aanbieder van 
databemiddelingsdiensten of organisatie voor data-
altruïsme wordt opgelegd om die maatregelen na te leven. 
Die termijn mag niet meer dan dertig dagen bedragen;

6° in voorkomend geval, het bedrag van de admi-
nistratieve geldboete en desgevallend de dwangsom;

à nouveau d’utiliser le label d’“organisation altruiste en 
matière de données reconnue dans l’Union” dans toute 
communication écrite et orale, est prise.”

Art. 29

Dans la même section 5, il est inséré un article XV.66/9 
rédigé comme suit:

“Art. XV.66/9. § 1er. La sanction administrative infligée 
en vertu de l’article XV.66/8, §§ 3 ou 4, ne peut plus être 
infligée cinq ans après les faits.

Toutefois, les actes d’instruction ou de poursuites, y 
compris l’invitation de présenter des moyens de défense 
au prestataire de services d’intermédiation de données 
ou à l’organisation altruiste de données au sein de 
l’avertissement, accomplis dans le délai déterminé à 
l’alinéa 1er, en interrompent le cours. Ces actes font 
courir un nouveau délai d’égale durée, même à l’égard 
des personnes qui n’y sont pas impliquées.

§ 2. La décision infligeant une sanction administra-
tive, visée à l’article XV.66/8, §§ 3 et 4, comprend les 
éléments suivants:

1° les dispositions qui constituent la base juridique 
de la décision infligeant une sanction administrative;

2° les références de l’avertissement et du procès-
verbal constatant l’infraction et relatant les faits à propos 
desquels la procédure infligeant une sanction adminis-
trative a été entamée;

3° le cas échéant, la date à laquelle les moyens 
de défense ont été présentés, un relevé des moyens 
de défense présentés et la réplique à ces moyens de 
défense ou la motivation de la sanction en cas d’absence 
de moyens de défense;

4° les mesures dont l’adoption est nécessaire par le 
prestataire de services d’intermédiation de données 
ou l’organisation altruiste de données pour corriger les 
infractions constatées;

5° le délai imposé au prestataire de services d’inter-
médiation de données ou à l’organisation altruiste de 
données concerné pour se conformer à ces mesures. 
Le délai ne peut dépasser les trente jours;

6° le cas échéant, le montant de l’amende adminis-
trative et, éventuellement, de l’astreinte;
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7° in voorkomend geval, de bepalingen van arti-
kel XV.60/17, eerste en tweede lid, met betrekking tot 
de betaling van de geldboete;

8° de bepalingen van artikel XV.66/10 betreffende het 
beroep tegen de beslissing bij de ambtenaren bedoeld 
in artikel XV.66/8, § 2, alsook de te volgen procedure 
om het beroep in te stellen.

§ 3. De beslissing tot oplegging van een adminis-
tratieve sanctie, bedoeld in artikel XV.66/8, §§ 3 en 4, 
houdt rekening met de volgende niet-exhaustieve en 
indicatieve criteria, voor zover daarover relevante infor-
matie beschikbaar is:

1° de aard, de ernst, de omvang en de duur van de 
inbreuk;

2° de door de onderneming genomen maatregelen 
om de door de betrokken personen geleden schade te 
beperken of te herstellen;

3° de eerdere inbreuken van de onderneming;

4° de door de onderneming als gevolg van de inbreuk 
behaalde financiële voordelen of vermeden verliezen;

5° de andere verzwarende of verzachtende omstan-
digheden die van toepassing zijn op de zaak.

§ 4. De in paragraaf 2 bedoelde beslissing wordt 
per aangetekende zending ter kennis gebracht van de 
aanbieder van databemiddelingsdiensten of van de 
organisatie voor data-altruïsme. De beslissing wordt 
uitvoerbaar na het verstrijken van de beroepstermijn 
bedoeld in artikel XV.66/10, eerste lid, of, indien van 
toepassing, na het verstrijken van de beroepstermijn 
bedoeld in artikel XV.60/15.”

Art. 30

In dezelfde afdeling 5 wordt een artikel XV.66/10 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XV.66/10. Elke aanbieder van databemiddelings-
diensten of organisatie voor data-altruïsme die veroor-
deeld is tot een administratieve sanctie als bedoeld in 
artikel XV.66/8, §§ 3 en/of 4, kan beroep aantekenen bij 
de bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.66/8, § 2. 
Het beroep wordt op straffe van verval binnen dertig dagen 
na kennisgeving van de beslissing per aangetekende 
zending bij de betrokken ambtenaren ingesteld.

De bevoegde ambtenaren horen, op hun verzoek, de 
appellant of zijn raadsman.

7° le cas échéant, les dispositions de l’article XV.60/17, 
alinéas 1er et 2, relatif au paiement de l’amende;

8° les dispositions de l’article XV.66/10 concernant 
le recours contre la décision devant les agents visés 
à l’article XV.66/8, § 2, ainsi que la procédure à suivre 
pour introduire le recours.

§ 3. La décision infligeant une sanction administrative, 
visée à l’article XV.66/8, §§ 3 et 4, prend en considération 
les critères non exhaustifs et indicatifs suivants, si les 
données concernées sont disponibles:

1° la nature, la gravité, l’ampleur et la durée de 
l’infraction;

2° toute mesure prise par l’entreprise pour atténuer 
ou réparer les dommages subis par les personnes 
concernées;

3° les infractions antérieures commises par l’entreprise;

4° les avantages financiers obtenus ou les pertes 
évitées par l’entreprise du fait de l’infraction;

5° toute autre circonstance aggravante ou atténuante 
applicable au cas concerné.

§ 4. La décision visée au paragraphe 2 est notifiée au 
prestataire de services d’intermédiation de données ou 
à l’organisation altruiste de données par envoi recom-
mandé. La décision devient exécutoire après l’écoulement 
du délai de recours visé à l’article XV.66/10, alinéa 1er, 
ou, le cas échéant, à l’issue du délai de recours visé à 
l’article XV.60/15.”

Art. 30

Dans la même section 5, il est inséré un article XV.66/10 
rédigé comme suit:

“Art. XV.66/10. Un recours est ouvert devant les 
agents compétents visés à l’article XV.66/8, § 2, à tout 
prestataire de services d’intermédiation de données 
ou organisation altruiste de données condamné à une 
sanction administrative visée à l’article XV.66/8, §§ 3 et/
ou 4. Le recours est introduit, à peine de forclusion, par 
envoi recommandé aux agents concernés dans les 
trente jours de la notification de la décision.

Les agents compétents entendent, à leur demande, 
le requérant ou son conseil.
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De bevoegde ambtenaren bevestigen of herzien de 
in eerste aanleg genomen beslissing en betekenen 
de beslissing binnen twee maanden na de datum van 
verzending van het beroep. Deze termijn wordt met 
een maand verlengd te rekenen vanaf de datum waarop 
de partijen zijn gehoord, als de partijen verzoeken te 
worden gehoord.

Als de bevoegde ambtenaren een beslissing nemen, 
bevat deze de in artikel XV.66/9, § 2, opgesomde ele-
menten, met uitzondering van 8°, dat vervangen wordt 
door de bepalingen van artikel XV.60/15 betreffende 
het beroep tegen de beslissing bij de Raad van State.

Bij gebrek aan een beslissing over het beroep binnen 
de in het derde lid voorgeschreven termijn, wordt de 
beslissing waartegen beroep werd aangetekend, geacht 
nooit te hebben bestaan.”

Art. 31

In dezelfde afdeling 5 wordt een artikel XV.66/11 in-
gevoegd, luidende:

“Art. XV.66/11. De bepalingen van de artike-
len XV.60/16 tot XV.60/19 en van titel 2, hoofdstuk 1/1, van 
boek XV zijn van toepassing op de administratieve geld-
boeten die worden opgelegd krachtens artikel XV.66/8, 
§ 3, eerste lid, 3°.

De tarieven en de wijze van betaling en inning van 
de dwangsom bedoeld in artikel XV.66/8, § 5, worden 
bepaald door de Koning.”

Art. 32

In boek XV, titel 2, van hetzelfde Wetboek, wordt 
een hoofdstuk 4 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 4. – 
Schrapping en andere herstelmaatregelen in het kader 
van boek XII”.

Art. 33

In hoofdstuk 4, ingevoegd bij artikel 32, wordt een 
afdeling 1 ingevoegd, luidende “Afdeling 1. – Schrapping 
uit het openbaar register van aanbieders van databemid-
delingsdiensten binnen de Europese Unie”.

Art. 34

In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 33, wordt een ar-
tikel XV.68/1 ingevoegd, luidende:

Les agents compétents confirment ou réforment la 
décision prise en première instance et notifient la déci-
sion dans les deux mois de la date d’envoi du recours. 
Ce délai est augmenté d’un mois à compter de la date 
à laquelle les parties ont été entendues, lorsque les 
parties demandent à être entendues.

En cas d’une prise de décision par les agents compé-
tents, cette dernière contient les éléments énumérés à 
l’article XV.66/9, § 2, à l’exception du 8° qui est remplacé 
par les dispositions de l’article XV.60/15 concernant 
le recours contre la décision devant le Conseil d’État.

En l’absence de décision sur le recours dans le délai 
prescrit à l’alinéa 3, la décision ayant fait l’objet d’un 
recours est réputée n’avoir jamais existé.”

Art. 31

Dans la même section 5, il est inséré un article XV.66/11 
rédigé comme suit:

“Art. XV.66/11. Les dispositions des articles XV.60/16 à 
XV.60/19, et du titre 2, chapitre 1/1, du livre XV sont 
d’application aux amendes administratives qui sont 
infligées en vertu de l’article XV.66/8, § 3, alinéa 1er, 3°.

Les tarifs ainsi que les modalités de paiement et de 
perception de l’astreinte, visée à l’article XV.66/8, § 5, 
sont arrêtés par le Roi.”

Art. 32

Dans le livre XV, titre 2, du même Code, il est inséré 
un chapitre 4 intitulé “Chapitre 4. – Radiation et autres 
mesures de redressement dans le cadre du livre XII”.

Art. 33

Dans le chapitre 4 inséré par l’article 32, il est inséré 
une section 1re intitulée “Section 1re. – De la radiation 
du registre public des prestataires de services d’inter-
médiation de données au sein de l’Union européenne”.

Art. 34

Dans la section 1re insérée par l’article 33, il est inséré 
un article XV.68/1 rédigé comme suit:
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“Art. XV.68/1. Wanneer niet wordt voldaan aan de 
voorwaarden opgesomd in de artikelen XII.40 en XII.41, 
kunnen de in artikel XV.66/8, § 2, bedoelde bevoegde 
ambtenaren overgaan tot de schrapping uit het open-
baar register van erkende aanbieders van databemid-
delingsdiensten binnen de Europese Unie, zodra zij 
overeenkomstig artikel XV.66/8, § 3, eerste lid, 2°, de 
opdracht hebben gegeven om de activiteit van de data-
bemiddelingsdienst stop te zetten. Diezelfde ambtenaren 
brengen het inschrijvingsorgaan daarvan op de hoogte, 
zodat de informatie kan worden doorgegeven aan de 
Europese Commissie.

Indien de aanbieder van databemiddelingsdiensten 
de inbreuken verhelpt, brengt die aanbieder van databe-
middelingsdiensten de in artikel XV.66/8, § 2, bedoelde 
bevoegde ambtenaren daarvan op de hoogte. Diezelfde 
ambtenaren brengen het inschrijvingsorgaan ervan op 
de hoogte, zodat de informatie kan worden doorgegeven 
aan de Europese Commissie.”

Art. 35

In hetzelfde hoofdstuk 4 wordt een afdeling 2 inge-
voegd, luidende “Afdeling 2. – Schrapping uit het openbaar 
nationaal register van organisaties voor data-altruïsme”.

Art. 36

In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 35, wordt een 
artikel XV.68/2 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.68/2. Indien niet of niet meer wordt voldaan 
aan de voorwaarden opgesomd in artikel XII.43, kan de 
registratie worden geschrapt door de in artikel XV.66/8, 
§ 2, bedoelde bevoegde ambtenaren. Die laatsten 
brengen het inschrijvingsorgaan daarvan op de hoogte, 
zodat de informatie kan worden doorgegeven aan de 
Europese Commissie.

De schrapping uit het openbaar nationaal register 
treedt in werking vanaf de derde dag die volgt op de 
kennisgeving aan de betrokkene via aangetekende 
zending met ontvangstbevestiging.”

HOOFDSTUK 4

Overgangsbepaling

Art. 37

De aanbieders van databemiddelingsdiensten die data-
bemiddelingsdiensten leverden vóór de inwerkingtreding 

“Art. XV.68/1. Lorsqu’il n’est pas satisfait aux condi-
tions énoncées aux articles XII.40 et XII.41, les agents 
compétents visés à l’article XV.66/8, § 2, peuvent déci-
der de la radiation du registre public des prestataires 
de services d’intermédiation de données reconnus au 
sein de l’Union européenne, une fois qu’ils ont ordonné 
la cessation de l’activité du service d’intermédiation 
de données conformément à l’article XV.66/8, § 3, 
alinéa 1er, 2°. Ces mêmes agents en informent l’organe 
d’inscription afin que l’information soit transmise à la 
Commission européenne.

Si le prestataire de services d’intermédiation de 
données remédie aux infractions, ledit prestataire de 
services d’intermédiation de données en informe les 
agents compétents visés à l’article XV.66/8, § 2. Ces 
mêmes agents en informent l’organe d’inscription afin que 
l’information soit transmise à la Commission européenne.”

Art. 35

Dans le même chapitre 4, il est inséré une section 2 inti-
tulée “Section 2. – De la radiation du registre public 
national d’organisations altruistes de données”.

Art. 36

Dans la section 2 insérée par l’article 35, il est inséré 
un article XV.68/2 rédigé comme suit:

“Art. XV.68/2. Lorsqu’il n’est pas ou plus satisfait aux 
conditions énoncées à l’article XII.43, l’enregistrement 
peut être radié par les agents compétents visés par 
l’article XV.66/8, § 2. Ces derniers en informent l’organe 
d’inscription afin que l’information soit transmise à la 
Commission européenne.

La radiation du registre public national est effective 
à partir du troisième jour suivant la notification à celui-
ci par envoi recommandé avec accusé de réception.”

CHAPITRE 4

Disposition transitoire

Art. 37

Les prestataires de services d’intermédiation de 
données qui prestaient des services d’intermédiation 
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van deze wet, dienen hun aanvraag tot voorafgaande 
kennisgeving uiterlijk zes maanden na de inwerkingtre-
ding van deze wet in.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 38

Deze wet treedt in werking op de datum bepaald 
door de Koning en, ten laatste, op de eerste dag van 
de vierde maand na die waarin ze is bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad.

de données avant l’entrée en vigueur de la présente 
loi, introduisent leur demande de notification préalable 
au plus tard six mois après l’entrée en vigueur de la 
présente loi.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 38

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le 
Roi et, au plus tard, le premier jour du quatrième mois 
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.
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